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Tekst 1 

Regel 257 metu 
1p 1 Beschrijf in eigen woorden waarvoor Venus bang is. Baseer je antwoord 

op het vervolg (t/m regel 260 vertit). 

Regel 263-264 bellum t/m ponet 
Aeneas zal andere volken overwinnen en hij zal beschaving brengen. Uit 
de woorden van Jupiter in het tekstgedeelte Quin t/m placitum (regel 
279-283) kan opgemaakt worden dat de Romeinen dit later ook zullen
doen.

1p 2 Citeer uit het tekstgedeelte Quin t/m placitum (regel 279-283) het 
Latijnse tekstelement dat verwijst naar de Romeinen als overwinnaars. 

1p 3 Citeer uit het tekstgedeelte Quin t/m placitum (regel 279-283) het 
Latijnse tekstelement dat verwijst naar de Romeinen als brengers van 
beschaving. 

Regel 261-266 Hic t/m subactis 
In dit tekstgedeelte komt tweemaal het stilistisch begrip personificatie 
voor. 

2p 4 Citeer de twee desbetreffende Latijnse zelfstandige naamwoorden. 

Regel 279 imperium sine fine 
Van de bepaling sine fine zijn twee verschillende interpretaties mogelijk. 

1p 5 Beschrijf in eigen woorden deze twee verschillende interpretaties. Baseer 
je antwoord op het tekstgedeelte His t/m togatam (regel 278-282). 

Regel 279-280 aspera t/m fatigat 
In het begin van de Aeneis (niet in dit examen afgedrukt) geeft Vergilius 
enkele mythologische verklaringen voor deze houding van Juno. 

2p 6 Noteer twee van deze verklaringen. 

Regel 281 consilia in melius referet, mecumque fovebit 
1p 7 Schrijf regel 281 over en scandeer deze regel. 

Regel 286 Caesar 
Wat over deze Caesar wordt verteld in het tekstgedeelte Nascetur t/m 
votis (regel 286-290), vertoont overeenkomsten met wat over Aeneas 
wordt verteld in het tekstgedeelte Parce t/m ponet (regel 257-264). 

2p 8 Noteer in eigen woorden twee van deze overeenkomsten. Baseer je 
antwoord op het tekstgedeelte Nascetur t/m votis (regel 286-290) en het 
tekstgedeelte Parce t/m ponet (regel 257-264). 
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Regel 286-287 Nascetur t/m astris 
Dit tekstgedeelte wordt door M. d'Hane-Scheltema als volgt vertaald: 

Eens ook spruit een Trojaan uit dat beroemd verleden voort: 
Caesar, wiens heerschappij de Oceaan, wiens roem de sterren 
bereikt. 

In de vertaling is de grammaticale structuur van het Latijn niet geheel 
overgenomen. 

1p 9 Leg dit uit met betrekking tot imperium (regel 287). Ga in je antwoord in op 
zowel het Latijn als de weergave van imperium in de vertaling. 

1p 10 Noteer het grammaticale gegeven uit het Latijn waarop in de vertaling het 
woord 'Eens' is gebaseerd. 

Regel 292 Remo cum fratre Quirinus 
1p 11 Citeer uit het tekstgedeelte Hic t/m dicet (regel 272-277) het Latijnse 

tekstelement dat inhoudelijk overeenkomt met Remo cum fratre 
Quirinus. 

Regel 292-293 Remo t/m dabunt 
1p 12 Leg uit dat dit een goed voorbeeld is van datgene wat beschreven wordt 

in het tekstgedeelte Aspera t/m bellis (regel 291). Ga in je antwoord in op 
zowel het tekstgedeelte Aspera t/m bellis (regel 291) als op het 
tekstelement Remo cum fratre Quirinus (regel 292). 

Regel 292-296 cana t/m cruento 
In dit tekstgedeelte komt tweemaal het stilistisch begrip hypallage voor. 

1p 13 Citeer van een van deze twee gevallen het desbetreffende Latijnse woord 
en licht je antwoord toe. 

Tekst 2 

Regel 840 zijn voorouders in Troje wreken 
1p 14 Leg uit op grond waarvan Vergilius hier het woord voorouders gebruikt 

en vanwege welke gebeurtenis zij gewroken zullen worden. Baseer je 
antwoord op de achtergronden bij de teksten die je voor dit examen 
gelezen hebt. 

Regel 842-843 de beide t/m Libye 
1p 15 Noteer de benaming van de oorlogen die in dit tekstgedeelte bedoeld 

worden. Baseer je antwoord op de achtergronden bij de teksten die je 
voor dit examen gelezen hebt. 


